Sanskrit L.esson

From the Vajra Prajna Paramita Sutra

L‘

T<ta gfemy

PATRACTVARAN PRATTSAMYA PADAU PRAKSALYVA
NYASTDAT

HAVING PUT AWAY HIS ROBE AND BOWL, AND
HAVING WASHED HIS FEET, (HE) SAT DOWN

This lesson continues the azentence
begun in previous lessons. It says that
when the bhagavan "the Honored One" had
come back from his begging rounds and
had eaten his meal, paiara- c&ua&am phati-
aamua "hav1ng put away his robe and bowl.
The words pdiia "bowl™ and civata "robe"
and the compound word they form were
discussed before. Here the compound is
the direct object of the gerund formed
from prefix phrafti- and root J&am-, the
verb which in the third person singular
present tense,, active voice, indicative
mode is pratfis@mayaii "(he) puts away."
Note that this is the causative version
of the present stem, indicated by the
insertion of -aya- and the strengthening
of the root from J&am- fo J&am-. The
regqular (non-causative) stem from pirati-
Jsam- means "restore," and the causative
makes it "cause to be restored," which
amounts to "put away" or "store away."

Another subordinate phrase with a
gerund follows: padau puakiazga " {and)
having washed his feet." dau "feet"
is accusative case used for the direct
object of the gerund prakjafya "having
washed." piddu is dual in number, for
Sanskrit has a separate set of endings

to express just two of something. The
full declension of pada- "foot," which
is a masculine noun, is as follows:
singular dual plural
Nom. padas padau padas
Acc. padam padau paddan
Inst. padena padiabhyam padadis
Dat. padaya padabhyam padebhyas
Abl. padat padabhyam padebhyas
Gen. padasya padayos padanam
Loc. pade padayos  padesu
Voc. pada padau padas
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The gerund praksafya "having washed"
is from from prefix paa- and root Jkjal-
by adding the gerund suffix -ya as in
the previous examples of gerunds made
from roots with prefixes.

The verb nyasidai " (he) sat down"
is third person singular, imperfect tense,
active voice, indicative mode. The sub-
ject, understood, is bhagavdn "the Honor-
ed One," that is, the Buddha. The werb
is formed from prefix ni- which gives the
idea of "down," and root Jasad- "sit."™ It
belongs to the class of verbs introduced
before, that of stems in short -a. Verbs
of that class all add -a to the root to
form the present tense stem, to which
primary endings are added. The wverb
Jaad- is unusual, _however, in that its
present stem is sida-. When prefix ni-
is added, internal sandhi (sound combin-
ation) takes place, and -4- becomes the
refloflex sibilant -4-. The present stem
is therefore nijida-, and the third per-
son_singular present active indicative is
nisidati " (he) sits down."

The Imperfect Tense

The imperfect tense in Sanskrit
doesn'"t function the same way as the im-
perfect tense in English. In Sanskrit,
it is regularly used to describe events
that have happened in the past. In San-
skrit, the imperfect tense is formed upon
the present tense stem by adding another
syllable called the "augment." It is the
short vowel a- and is added before the
root. Then secondary endings are added,
instead of the primary endings used for
the present tense. When there is a pre-
fix before the root, the augment is added
between the prefix and the root. When
the augment is added in the case of the
stem HLéld&- it forms an unstable com-
bination: n{ - a- s$ida-. The i of ni=
then becomes ny- before the a-, result-
ing in the imperfect stem nyas<ida-., The
third personal singular secondary ending
-t- is then added, giving nyasidatf " (he)
sits down," the form in the text.

Chart of the Imperfect Tense in the
Active Voice

singular dual plural
1st  nyasidam nyagidava nyapidama
2nd nyasidas nyapidatam nyagfdata
3ird ngagzdai ngaézdatﬁm nyaéfdauau




